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Warnings  
Before operating this alarm system, please read the user manual carefully.

The installation and configuration of this alarm system requires technical 
knowledge that allows a correct understanding of the technical terms and 
procedures described in this manual.

Follow the step-by-step instructions and start with simple settings. After 
completing the settings, test the operation of the alarm system. 

Basic functions
Remote control and monitoring via Tuya Smart app.

2.4 inch TFT color screen.

Menu and voice messages in 9 languages.

Siren built into the central unit, wired indoor siren included and the possibility 
of pairing a wireless outdoor siren.

Supports up to 90 wireless zones (sensors) and 3 wired zones (EOLR).

Supports up to 8 smart sockets or relays.

Supports zone renaming, for example: door, bedroom, window, balcony, 
living room, smoke sensor, gas sensor, CO sensor, etc.

Low battery warning for sensors.

Event history.

Alarm phone call or SMS to preset phone numbers (supports maximum 5 
phone numbers).

Direct dialing of phone numbers via GSM.

Built-in tamper.

Communication via GSM 4G and WiFi.
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Display of outdoor temperature in the main interface.

Automatic time synchronization via GSM and WiFi.

Configuration via SMS.

Allows recording of alarm messages of up to 20 seconds.

Remote arming/disarming via mobile application.

Scheduled arming/disarming.

Notifications in the application in case of alarm/arming/disarming.

Burglary protection
Your alarm system offers two modes of protection against burglary: Part 
Arming and Full Arming.

Part Arming only protects the perimeter, allowing you to move freely inside 
the building.

Full Arming protects the entire building. 

Zones
The sensors in your alarm system will be assigned to different “zones” 
(maximum 90 for wireless sensors and maximum 3 for wired sensors). For 
example, the sensor on the front door of the house can be assigned to zone 
01, the sensor on the windows in the master bedroom to zone 02 and so on. 
The zone number is displayed on the screen when an alarm or trouble occurs 
on a zone.

Delay when entering/exiting the house
Your alarm system has been programmed with (adjustable) delay times that 
allow you to leave your home after arming the system and disarm the system 
upon entering the home without triggering the alarm.
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If you leave the premises too late after arming the system or disarm the 
system too late after entering the home, the system will trigger the alarm. 
Disarm the system immediately.

Alarm and event notifications on your phone
When the alarm is triggered, the built-in and external sirens will sound until 
the system is disarmed or until the preset siren timeout expires. A message 
will appear on the control panel screen with the zone(s) where the alarm 
was triggered.

If programmed, the alarm system will call or send SMS via the GSM 4G 
network to preset phone numbers (maximum 5) or send a notification via 
the Tuya Smart mobile application.

Control the alarm system via the Tuya Smart 
application
Download the Tuya Smart app by accessing Google Play or App Store or 
scan the QR codes below:

Android iOS

Open the app, create an account and log in.

Enable Location and Bluetooth on your phone.

Add your device by tapping the + icon in the upper right corner of the screen 
or by tapping the Add device button.

The app will automatically identify your alarm system.
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Tap the alarm system icon.

In the next interface, add the WiFi network password.

Tap “Done” after the alarm system has been added.

      

      

The application allows you to add accessories (remote controls and sensors), 
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configure the system, arm and disarm, view the history of actions.

If you want to manually add the alarm system to the application, select the 
“Sensors” - “Alarm (Wi-Fi)” category and follow the steps on the screen.

Control unit front panel

Index Item Description

1 Screen Displays time, weather, menu and system 
status information and alarm status (zone 
that triggered the alarm).

2 Speaker Sounds the alarm sound and confirmation 
sounds.

3 Panic button (SOS) Press to generate a panic alarm in case 
of fire or personal emergency.
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4 Arm/Stay button Press to arm the entire alarm system, 
perimeter + interior. Press twice to arm 
only the sensors programmed for “Partial 
arming active”. Interior protection is not 
activated, which allows movement 
around the house without triggering the 
alarm.

5 Disarm button Press to disarm the system and stop the 
audible alarm. Press twice to eliminate 
warnings related to the operation of 
accessories.

6 Up navigation button Scroll up to the desired function or menu.

7 D own nav ig at ion 
button

Scroll down to the desired function or 
menu.

8 Cancel/Back button Return to the previous screen.

9 Enter button Confirm setting or menu access

10
RFID zone

Approach the TAG to arm/disarm the 
system

Panic button indicator light (SOS)

LED Status Meaning

LEDs flash alternately System is in alarm

LEDs pulse System is armed

LEDs are constantly on System is disarmed
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Control unit rear panel

Index Description

1 USB-C connector for 5V DC power

2 ON/OFF connector for powering the built-in backup battery

3 GSM SIM card slot

4 3-zone wired EOLR connections

5 Tamper switch (anti-tampering)

6 Microphone

Connecting wired zones
Zone 1, Zone 2 and Zone 3 are EOLR supervised hardwired zones that support 
NO (open circuit) and NC (closed circuit) signal devices (sensors) with a 
response time of 300 ms. Maximum zone resistance: 11000 Ohms + EOLR.

Connect the NC (Normally Closed) devices in series at the top of the loop. 
The EOLR resistor must be connected in series with the devices, at the last 
device.

Connect the NO (open circuit) devices in parallel, in the loop. The 10000 
Ohms EOLR resistor must be connected in parallel, in the loop at the last 
device.
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Hardwired Zone Connection Diagram

Note: EOLR (End of Line Resistor): If the EOLR resistor is not at the end of the 
loop, the zone will not be properly supervised and the system may not 
respond to an open circuit in the zone.

Home screen

1 2 3 4 5 6

7

11

12

8

9
10
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1 GSM status

Missing SIM card or defective SIM card

GPRS- Connected to server

The signal level is displayed by bars from 
1 to 5 (weak to strong), and the bars are 
gray if the system is not registered in the 
GSM network

2 WiFi status

The system is connected to WiFi. The 
number of bars indicates the signal 
strength

The system is connected to the server, if 
the dot is displayed

3 GSM
Send SMS

Call

4 Keypad status Keys locked

5 Power status

The system is powered by 230V

The system is powered by the built-in 
battery. The icon is red when the battery 
is discharged.

6 Time Real-time clock

7 Weather status
Weather icon and temperature in Celsius 
or Fahrenheit

8 Time Real-time clock

9 Date Current date

10 Day of the week Current day of the week

11
Sys tem s t atus 
icon

System is fully armed

System is partially armed

System is disarmed
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12 System status Armed, Disarmed, Partially Armed

Menu

Language
Chinese, English, German, Russian, 
Spanish, Polish, Italian, French, 
Portuguese, Greek, Romanian 

Default: 
Engleza

Parts

Remote

Add

Pair or delete all remote controlsDelete

Delete All

Sensor

Add

Pair, edit or delete all sensorsEdit

Delete All

RFID

Add

Pair or delete all RFID TAGsDelete

Delete All

Siren Sends a pairing signal to a wireless siren

EOL Zone

EOL Zone 1
Define a name and number of EOLR 
zones (wired zones)

EOL Zone 2

EOL Zone 3

Alarm Socket Wireless socket trigger association to alarm

Socket
Pair a wireless switch/relay: Socket1, Socket2, Socket3, 
Socket4, Socket5, Socket6, Socket7, Socket8
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Decoder Displays the alarm system ID

Phone

1st  - 5th 
Phone

Enter the phone number and enable or 
disable calling or sending an SMS in case 
of alarm to that number.

Default: null

WiFi

AirLink 
Configure

WiFi Configuration (Requires smartphone app)

Unbind Disconnect central unit from server

MAC Used to display WiFi module MAC and IP addresses

SoftAP 
Configure

Connect to WiFi via hotspot

Settings

Delay

Armed Delay
Set exit delay (0~65535 
sec.)

Default:
40 sec.

Delay Alarm
Set entry delay 
(0~65535 sec.)

Default:
30 sec.

Siren Duration
Set siren duration 
(0~65535 sec.)

Default:
3 minutes
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Switch

Arm Beep
Enable/Disable beep 
when arming/
disarming (1)

Default:
On

Siren
Enable/Disable siren 
sound when an alarm 
occurs

Default:
On

Arm SMS
Enable/Disable SMS 
notification when 
arming/disarming

Default:
Off

Keypad lock
Enable/Disable key 
lock function (2)

Default:
Off

Backlight
Enable/Disable 
illuminated keys (3)

Default:
On

Keypad tone
Enable/Disable key 
sound

Default:
On

Delay tick

Enable/Disable 
countdown sound 
when entering and 
leaving

Default:
On

Door/Window
open warning

Enable/Disable 
window/door open 
warning after arming 
(4)

Default:
On

Human Voice
Enable/Disable voice 
warnings

Default:
On
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Switch

SOS Button
Enable/disable SOS 
button

Default:
On

Power Alarm
Enable/disable power 
failure alarm

Default: On

Fahrenheit
Enable/disable 
temperature display in 
Fahrenheit

Default:
Off

Password

System
Change system 
password (5)

Default: 
6666

User
Change user password 
(6)

Default: 
1234

Timer

Arm Timer
Set a daily time for automatic arming and automation 
On/Off

Disarm Timer
Used to set a daily time for automatic disarming and 
automation On/Off

Zone&Sync Set time zone. Default +8h

Date&Time Set date and time

Synchronize 
network time

Turn on/off time synchronization using 
WiFi network information

Default:
On

Record

Record
Record audio message (sent by calling preset phone 
numbers in case of alarm)

Play Play message

Delete Delete message
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Duration
Set message duration, between 0-20 
seconds

Default:
20 sec.

Alarm log Displays alarm history

Arm log Displays system arming/disarming history

Initialization
Return to factory settings. All accessories and 
parameters will be deleted.

Version
Displays firmware version and MAC address of WiFi 
module, Firmware version and IMEI of GSM module and 
serial number of central unit

Footnotes

(1) Arming Beep: When the function is enabled, the system will announce 
the arming or disarming operation with a sound.

(2) Key Lock: If this function has been enabled, the system will automatically 
lock the keyboard if no operation is performed for 30 seconds. To activate 
the keyboard, you must enter the user password.

(3) Key Light: If the function is disabled, the backlights of the keys will turn 
off after 30 seconds if no operation is performed.

(4) Door/Window Open Warning: If the function is enabled, the system will 
generate an exit warning notification when you open a door or window after 
the exit time has expired.

(5) Administrator Password: Used to unlock the keyboard and perform 
remote settings via SMS.

(6) User password: used to unlock the keyboard, as a prefix for remote control 
commands via SMS and notification for alarm text.
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Alarm system configuration

Central unit power supply
Connect the included power adapter to the 5V DC USB-C port and move the 
backup battery switch to the “ON” position.

WiFi communication via the integrated module
If your system is configured to report alarms and accept remote control via 
the mobile application via the Internet, the wireless router to which the 
alarm system is connected must remain turned on and connected to the 
Internet at all times.

GSM 4G communication via the integrated module
If your system is configured to report alarms, receive settings via SMS or 
make voice calls, make sure that a SIM card is installed and that the control 
panel is connected to the GSM/4G network. Warning: Disable the SIM card 
PIN code before inserting the SIM into the alarm unit.

Adding and configuring phone numbers
The system allows saving up to 5 phone numbers that will receive alarm 
notifications via SMS or voice call.

Select in the menu: Phone -> 1st Phone, 2nd Phone, 3rd Phone, 4th Phone, 
5th Phone

Press the ↑ key to select the first option where you will enter the phone 
number (maximum 18 digits) using the numeric keypad

Press the ↑ key again to select the second option. Press the ↓ key to choose 
between On and Off. If you select the On option, in case of alarm a voice 
message will be sent to the respective phone number.
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Press the ↑ key again to select the third option. Press the ↓ key to choose 
between On and Off. If you select the On option, in case of alarm an SMS 
will be sent to the respective phone number.

Press the √ key to confirm.

Add/Delete remote controls

Add new remote control
Select in the main menu: Parts-> Remote-> Add.

The message Synchronising appears on the screen. The system enters 
pairing mode and counts down the remaining pairing time (maximum 20 
sec.).

Press a button on the remote control to send a signal to the control panel.

The system will display Device code has been learnt if the remote control 
has been learned.

Delete remote control
Select in the main menu: Parts-> Remote->Delete

Use the ↑ and ↓ keys to reach the position where the remote control to be 
deleted was saved.

Press the √ key to confirm.

Delete all remote controls
Select in the main menu: Parts-> Remote->Delete all

The total number of learned remote controls is displayed.

Press the √ key to confirm the deletion of all remote controls.
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Add/Delete Wireless Sensors

Add Sensor
Select in the main menu: Parts->Sensor->Add

Press the ↑ key to select the first option, Name, where you will select the 
name of the sensor using the ↓ key

Press the ↑ key again to select the second option, Mode. Press the ↓ key to 
choose between:

•	 Active on part arming - mode usually assigned to sensors or magnetic 
contacts on exterior (perimeter) doors and windows. The sensor is 
active when the system is armed in full or part arming mode.

•	 Inactive on part arming - mode usually assigned to a sensor (e.g. motion 
sensor) in an interior zone (e.g. living room, hallway, bedroom). The 
sensor remains inactive if armed in part arming mode.

•	 24 hour active - mode usually assigned to a zone that contains an 
emergency button, smoke sensor, CO sensors, flood sensors and gas 
sensors.

To be used as a doorbell, select Doorbell.

To deactivate the zone, select Close.

Press the ↑ key again to select the third option, where you will select with 
the ↓ key the zone number where the respective sensor will be assigned. 
0-89 are available. The zone number must be unique.

Press the √ key. The message Synchronising appears on the screen. The 
system enters pairing mode and counts down the remaining association 
time (maximum 20 sec.).

Trigger the sensor to send a pairing signal to the control panel.

After pairing, the Learning OK message will be displayed.
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Edit/Delete sensor
Select in the main menu: Parts->Sensor->Edit

Use the ↑ button to select the first option containing the position where 
the sensor to be edited is saved. Press the ↓ button to reach the desired 
position.

Press the ↑ button again to move from one option to another and the ↓ 
button to change the values ​​of an option.

Delete all sensors
Select in the main menu: Parts->Sensor->Delete all

Press the √ key to confirm the deletion of all sensors.

Add/Delete RFID TAGs

Add new TAG
Select in the main menu: Parts-> RFID-> Add.

The message Synchronising appears on the screen. The system enters 
pairing mode and counts the remaining association time (maximum 20 sec.).

Bring the TAG closer to the RFID zone marked on the control panel.

The system will display Device code has been learnt if the TAG has been 
learned successfully.

Delete TAG
Select in the main menu: Parts-> RFID->Delete

Use the ↑ and ↓ keys to reach the position where the TAG to be deleted was 
saved.Apasati tasta √ pentru a confirma. 
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Delete all TAGs
Select in the main menu: Parts-> RFID->Delete all

The total number of learned TAGs is displayed.

Press the √ key to confirm the deletion of all TAGs.

Pairing wireless siren
Switch the siren to pairing mode (see the siren manual).

Note: The wireless siren is not included in this package. Compatible product: 
PNI SafeHouse HS007 wireless outdoor siren.

Select in the main menu: Parts->Siren

The system sends a signal to the siren. The Learn signal sent message appears 
on the screen.

The wireless siren will confirm the pairing with an audible or visual signal 
(see the siren manual).

Pairing wireless socket/relay
Select in the main menu: Parts->Alarm Socket

Switch the wireless socket/relay to pairing mode (see the socket/relay 
manual). The wireless socket/relay is not included in this package.

Press the ↑ and ↓ keys in turn. The system sends a signal to the socket/relay 
twice. The screen displays Learn signal sent.

The wireless socket/relay will confirm pairing. For details, refer to the manual 
of the wireless socket or relay.

To test whether the wireless device can be opened and closed, press the ↑ 
and ↓ keys in turn.

Note: When an audible alarm is triggered, the wireless socket or relay will 
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remain open until the system is disarmed or the alarm time expires.

Smart Automation

Wireless Socket/Relay pairing
Select in the main menu: Parts->Socket.

Up to 8 smart sockets or relays can be added.

Put the wireless socket/relay into pairing mode (see the manual of the 
socket/relay). Note: The wireless socket/relay is not included in this package.

Press the ↑ and ↓ keys in turn. The system sends a signal to the socket/relay 
twice. The screen displays Learn signal sent.

The wireless socket/relay will confirm pairing. For details, please refer to 
the manual of the wireless socket or relay.

To test whether the wireless device can be turned on and off, press the ↑ 
“On” key and the ↓ “Off” key.

Note: You can turn on and off the wireless socket or relay from the Tuya 
Smart mobile app.

Message recording

Message recording and playback
Your alarm system can record a voice message (maximum 20 sec.). In case 
of alarm triggering, you can receive a voice call with the respective message 
to the preset phone numbers.

Select in the main menu: Settings-> Record

Speak in a normal tone of voice

Recording stops automatically after the preset time expires
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The system automatically plays the message

Press the √ key to save the message

You can listen to the recorded message again, delete it or change its maximum 
duration by accessing the options in the Record menu.

Automatic Arming/Disarming
You can set daily arming and disarming at certain times.

Select in the main menu: Settings ->Timer-> Arm Timer or Settings ->Timer-> 
Disarm Timer

Use the ↑ key to change the option and the ↓ key to change the setting.

Press the √ key to confirm.

Configuration via SMS
You can configure the alarm system remotely, via SMS.

The text of the message differs depending on the command that you want 
to send to the alarm system.

Send the message to the SIM number installed in the alarm system. You will 
receive a confirmation SMS on your phone if the setting was successful.

Note: The examples below use the Default administrator password: 6666.

Set phone number via SMS

Command Function

51 1st phone number

52 2nd phone number

53 3rd phone number

54 4th phone number



24

55 5th phone number

Syntax of the message to be sent:

* A d m i n i s t r a t o r  p a s s w o r d * C o m m a n d 1 0 7 x x x x x x x x ,  A , 
B*Command207xxxxxxxx, A, B*

The symbol * marks the beginning and end of the syntax and is also used 
as a separator between commands.

07xxxxxxxx, A, B

In this string:

07xxxxxxxx represents the phone number (up to 18 digits)

A used to enable (1) or disable (0) voice call in case of alarm

B used to enable (1) or disable (0) SMS notification in case of alarm

Example:

To set the first phone number 0710123456 and to enable only SMS notification 
in case of alarm and to set the second phone number 0720654321 and to 
enable only voice call, then the SMS message to be sent to the system will 
have the form:

*6666*510710123456,0,1*520720654321,1,0*

In this syntax:

6666 is the Default administrator password

51 is the command to set the first phone number

0710123456 is phone number

0 is phone call function disabled

1 is SMS function enabled
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Query system settings via SMS
First query:

Syntax of the message to be sent: *6666*62*

You will receive a message on your phone in the form:

SYSTEM set:

SN: xxxxxx (serial number of the alarm system)

LANGUAGE: English (system language)

ENGINEER PASSWORD: 6666 (administrator password)

USER PASSWORD: 1234 (user password)

GSM CSQ: 17

Wi-Fi RSSI: 0

Second query:

Syntax of the message to be sent is: *6666*90*

You will receive a message on your phone in the form:

SYSTEM set2:

APN: CNMET (Access Point name)

GPRS IP: x.x.x.x:x (server IP and port)

NTP: ...

TIME ZONE: +08:00 (time zone)

SERVER: GLOBAL
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Query phone numbers via SMS
The syntax of the message to be sent is: *6666*51*

You will receive a message on your phone in the form:

PHONE set:

1: 07xxxxxxxxx, A, B

2: 07xxxxxxxxx, A, B

3: 07xxxxxxxxx, A, B

4: 07xxxxxxxxx, A, B

5: 07xxxxxxxxx, A, B

07xxxxxxxxx represents the phone number (up to 18 digits)

A can be 1 or 0, meaning voice call in case of alarm enabled or disabled

B can be 1 or 0, meaning SMS in case of alarm enabled or disabled

Making a voice call via the alarm system
When you are in the main interface, directly press the numeric keys to dial 
the phone number you want to call.

Press the √ key to confirm.

Press the ↓ key to delete.

Arming/Disarming alarm system

Arm (while away)
To arm the alarm system, proceed as follows:

From the remote control: press the key 

Via the control panel: press the key 
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By RFID TAG: bring the TAG close to the RFID zone marked on the control 
panel

By Tuya Smart application: press the Away key.

By SMS command. The syntax of the message to be sent to the system: 
1234#1, where 1234 is the user password and 1 is the arming command. If 
you have activated the SMS sending function in case of arming on your 
phone number, you will receive a confirmation message.

Home arm (while at home)
To arm the alarm system, proceed as follows:

From the remote control: press the key 

Via the control panel: press the key twice 

Through the Tuya Smart application: press the Home key.

By SMS command. The syntax of the message to be sent to the system: 
1234#3, where 1234 is the user password and 3 is the arming command. If 
you have activated the SMS sending function in case of arming on your 
phone number, you will receive a confirmation message.

Disarm
To disarm the alarm system, proceed as follows:

From the remote control: press the key 

Via the control panel: press the key

By RFID TAG: bring the TAG close to the RFID zone marked on the control 
panel

By Tuya Smart application: press the Disarm key.

By SMS command. The syntax of the message to be sent to the system: 
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1234#2, where 1234 is the user password and 2 is the disarm command. If 
you have activated the SMS sending function in case of arming on your 
phone number, you will receive a confirmation message.

Panic alarm
To manually trigger the alarm, proceed as follows:

From the remote control: press the SOS button

From the control panel: press the SOS button

From the Tuya Smart app: press the SOS button.

General system information
When there is a power outage of AC 230V, the system will continue to operate 
on battery power for several tens of minutes.

Low Battery:

When the built-in battery is low, you will receive a notification on the control 
panel screen. Connect the included power cord and move the switch to ON 
to charge the battery.

Low Sensor Battery:

Each wireless sensor added to the system has an internal battery. The system 
detects the status of the sensor batteries and displays the message “Sensor 
Low Battery” if the batteries are low. Replace the batteries of the respective 
sensor.

Tamper:

When a Tamper action (attempt to manipulate, destroy the control panel) 
has been detected, the system generates an alarm.
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SMS or voice call notification in case of alarm
When an alarm is triggered or a system problem occurs, an SMS or voice call 
notification will be sent to the phone number that has been saved in the 
system.

After you have answered the call, you will hear the voice message previously 
recorded in the system and you will be announced vocally about the location 
where the alarm was triggered.

Next, you will hear the message: “Press 1 to arm, press 2 to disarm, press 3 
to monitor, press 4 to talk”.

If you have confirmation that it is a false alarm, press 1 to cancel the alarm 
that is in progress.

Technical specifications

Power 5V DC/1A (prin port USB-C)

Backup battery  Litiu Ion 3.7V/1000mAh 

Standby consumption <200mA

Alarm consumption <650mA

Siren consumption <300mA

Wired siren sound intensity 100dB

Built-in siren sound intensity 80dB

RF frequency/power 433MHz/10mW

WiFi frequency/power 2.4GHz/100mW

Bluetooth frequency/power 2.4GHz/2.5mW

GSM frequency 2G, 4G: 850/900/1800/1900MHz

Encoding format 1527/2262

Operating temperature -26°C ~ +80°C
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Central unit dimensions 180 x 115 x 20 mm

Simplified EU Declaration of Conformity
ONLINESHOP SRL declares that the PNI SafeHouse HS600 Wireless Alarm 
System complies with EMC Directive 2014/30/EU and RED Directive 2014/53/
EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the 
following internet address:

https://www.mypni.eu/products/8044/download/certifications
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Atentionari  
Inainte de a pune in functiune acest sistem de alarma, va rugam sa cititi cu 
atentie manualul de utilizare.

Instalarea si configurarea acestui sistem de alarma necesita cunostinte 
tehnice care sa permita intelegerea corecta a termenilor tehnici si a 
procedurilor descrise in acest manual.

Urmati pas cu pas instructiunile si incepeti cu setari simple. Dupa efectuarea 
setarilor, testati functionarea sistemului de alarma. 

Functii de baza
Control si monitorizare de la distanta prin aplicatia Tuya Smart.

Ecran color TFT 2.4 inch.

Meniu si mesaje vocale in 9 limbi.

Sirena incorporata in unitatea centrala, sirena de interior cu fir inclusa si 
posibilitatea imperecherii unei sirene de exterior wireless.

Suporta pana la 90 de zone (senzori) fara fir si 3 zone cablate (EOLR).

Suporta pana la 8 prize sau relee inteligente.

Suporta redenumire zone, de exemplu: usa, dormitor, fereastra, balcon, 
living, senzor fum, senzor gaz, senzor CO etc.

Avertizare baterie scazuta la senzori.

Istoric evenimente.

Apel telefonic de alarma sau SMS pe numerele de telefon presetate (suporta 
maxim 5 numere de telefon).

Apelare directa numere de telefon prin GSM.

Tamper incorporat.
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Comunicare prin GSM 4G si WiFi.

Afisare temperatura de afara in interfata principala.

Sincronizare automata a orei prin GSM si WiFi.

Configurare prin SMS.

Permite inregistrarea unor mesaje de alarma de maxim 20 secunde.

Armare/Dezarmare de la distanta prin aplicatia de mobil.

Armare/Dezarmare programata.

Notificari in aplicatie in caz de alarma/armare/dezarmare.

Protectia antiefractie
Sistemul dumneavoastra de alarma ofera doua moduri de protectie impotriva 
efractiei: Armare partiala si Armare totala. 

Armarea partiala protejeaza doar perimetrul, permitandu-va sa va miscati 
liber in interiorul cladirii. 

Armarea totala protejeaza intreaga cladire. 

Zone
Senzorii sistemului dumneavoastra de alarma vor fi atribuiti diferitelor 
“zone” (maxim 90 pentru senzori fara fir si maxim 3 pentru senzori cu fir). 
De exemplu, senzorul de pe usa de intrare in casa poate fi atribuit zonei 01, 
senzorul de pe ferestrele din dormitorul principal in zona 02 si asa mai 
departe. Numarul zonei este afisat pe ecran atunci cand apare o alarma sau 
o problema pe o zona.

Intarziere la intrare/iesire din casa
Sistemul dumneavoastra de alarma a fost programat cu timpi de intarziere 
(reglabili) care va permit sa iesiti din casa dupa armarea sistemului si sa 
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dezarmati sistemul la intrarea in casa, fara a declansa alarma. 

Daca parasiti incinta prea tarziu dupa armarea sistemului sau dezarmati 
sistemul prea tarziu dupa intrarea in casa, sistemul va declansa alarma. 
Dezarmati sistemul imediat.

Alarma si notificari evenimente pe telefon
Cand se declanseaza alarma, sirena incorporata si cea externa vor emite 
un sunet pana cand sistemul va fi dezarmat sau pana la expirarea intervalului 
de timp presetat pentru sirena. Pe ecranul panoului de control va aparea 
un mesaj cu zona sau zonele unde s-a declansat alarma.

Daca a fost programat, sistemul de alarma va apela sau va trimite SMS prin 
reteaua GSM 4G catre numerele de telefon presetate (maxim 5) sau va trimite 
notificare prin aplicatia de mobil Tuya Smart.

Controlul sistemului de alarma prin aplicatia Tuya 
Smart
Descarcati aplicatia Tuya Smart accesand Google Play sau App Store sau 
scanati codurile QR de mai jos:

Android iOS

Deschideti aplicatia, creati cont si autentificati-va.

Activati Locatia si Bluetooth in telefon.

Adaugati dispozitivul dumneavoastra apasand pictograma + din coltul 
dreapta sus al ecranului sau apasand butonul Add device.
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Aplicatia va identifica automat sistemul dumneavoastra de alarma.

Apasati pe pictograma sistemului de alarma.

In interfata urmatoare, adaugati parola retelei WiFi.

Apasati pe “Done“ dupa ce sistemul de alarma a fost adaugat.
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Aplicatia va permite sa adaugati accesorii (telecomenzi si senzori), sa 
configurati sistemul, sa armati si sa dezarmati, sa vizualizati istoricul 
actiunilor. 

Daca doriti sa adaugati manual sistemul de alarma in aplicatie, selectati 
categoria “Sensors“ - “Alarm (Wi-Fi)“ si urmati pasii de pe ecran.

Panou frontal unitate de control

Index Articol Descriere

1 Ecran Afiseaza ora, starea vremii, meniul si 
informatiile despre starea sistemului si 
despre starea de alarma (zona care a 
declansat alarma).

2 Difuzor Emite sunetul de alarma si sunete de 
confirmare.

3 Buton panica (SOS) Apasati pentru a genera o alarma de 
panica in caz de incendiu sau de urgenta 
personala.
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4 Buton armare/armare 
partiala

Apasati pentru a arma intregul sistem de 
alarma, perimetru + interior.

Apasati de doua ori pentru a arma doar  
senzorii programati pentru “Armare 
partiala activa”. Protectia interioara nu 
este activata, ceea ce permite miscarea 
prin casa fara a declansa alarma.

5 Buton dezarmare Apasati pentru a dezarma sistemul si 
pentru a opri alarma sonora.

Apasati de doua ori pentru a elimina 
avertizarile legate de functionarea 
accesoriilor.

6
Buton navigare Sus

Derulati in sus pana la functia sau meniul 
dorit.

7
Buton Navigare Jos

Derulati in jos pana la functia sau meniul 
dorit.

8 Buton Anulare/Inapoi Reveniti la ecranul anterior.

9 Buton Enter Confirmare setare sau acces meniu

10
Zona RFID

Apropiati TAG-ul pentru armarea/
dezarmarea sistemului

Indicatorul luminos al butonului de panica (SOS)

Stare LED Semnificatie

LED-urile clipesc alternativ Sistemul este in alarma

LED-urile pulseaza Sistemul este armat

LED-urile sunt constant aprins Sistemul este dezarmat
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Panou posterior unitate de control

Index Descriere

1 Conector USB-C pentru alimentare 5V DC

2 Conector ON/OFF pentru alimentare cu acumulatorul de backup 
incorporat

3 Slot card SIM GSM

4 Conexiuni EOLR 3 zone cablate

5 Comutator Tamper (anti-manipulare)

6 Microfon

Conectare zone cablate
Zona 1, Zona 2 si Zona 3 sunt zonele cablate supravegheate EOLR care 
suporta dispozitive (senzori) cu semnal NO (circuit deschis) si NC (circuit 
inchis) cu un timp de raspuns de 300 ms. Rezistenta maxima a zonei: 11000 
Ohmi + EOLR.

Conectati dispozitivele NC (Normal inchis) in serie in partea superioara a 
buclei. Rezistenta EOLR trebuie conectata in serie cu dispozitivele, la ultimul 
dispozitiv.

Conectati dispozitivele NO (circuit deschis) in paralel, in bucla. Rezistenta  
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EOLR-ul de 10000 Ohmi trebuie conectata in paralel, in bucla la ultimul 
dispozitiv.

Diagrama de conexiuni a zonelor cablate

Nota: EOLR (End of Line Resistor- rezistor capat de linie): Daca rezistorul 
EOLR nu se afla la capatul buclei, zona nu va fi supravegheata corespunzator 
si este posibil ca sistemul sa nu raspunda la un circuit deschis din zona.

Ecranul de start
1 2 3 4 5 6

7

11

12

8

9
10
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1 GSM status

Lipsa cartela SIM sau cartela SIM defecta

GPRS- Conectat la server

Nivelul semnalului RSSI

Nivelul semnalului este afisat prin bare 
de la 1 pana la 5  (slab pana la puternic), 
iar barele sunt gri daca sistemul nu este 
inregistrat in reteaua GSM

2 WiFi status

Sistemul este conectat la WiFi. Numarul 
de bare indica puterea semnalului

Sistemul este conectat la server, daca 
este afisat punctul

3 GSM
Trimitere SMS

Apelare

4 Status tastatura Taste blocate

5 Status alimentare

Sistemul este alimentat la 230V

0~3 bare

S i s te m ul  s e  a l im e ntea z a d e la 
acumulatorul incorporat. Pictograma 
este rosie atunci cand acumulatorul este 
descarcat.

6 Ora Ora in timp real

7 Starea vremii
Pictograma starea vremii si temperatura 
in grade Celsius sau Fahrenheit

8 Ora Ora in timp real

9 Data Data curenta

10 Ziua saptamanii Ziua curenta
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11
Pictograma status 
sistem

Sistemul este armat complet

Sistemul este armat partial

Sistemul este dezarmat

12 Status sistem Armat, Dezarmat, Armat partial

Meniu

Language
Chinese, English, German, Russian, 
Spanish, Polish, Italian, French, 
Portuguese, Greek, Romanian (7)

Implicit: 
Engleza

Parts

Remote

Add
Imperechere sau stergere a tuturor 
telecomenzilor

Delete

Delete All

Sensor

Add
Imperechere, editare sau stergere a 
tuturor senzorilor

Edit

Delete All

RFID

Add
Imperechere sau stergere a tuturor 
TAG-urilor RFID

Delete

Delete All

Siren Trimite un semnal de imperechere catre o sirena fara fir

EOL Zone

EOL Zone 1
Se defineste un nume si un numar 
zonelor EOLR (zone cablate)

EOL Zone 2

EOL Zone 3
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Alarm Socket Asociere declansare priza fara fir la alarmare

Socket
Imperecheati un intrerupator/releu wireless: Socket1, 
Socket2, Socket3, Socke4, Socket5, Socket6, Socket7, 
Socket8

Decoder Afiseaza ID-ul sistemului de alarma

Phone

1st  - 5th 
Phone

Introduceti numarul de telefon si activati  
sau dezactivati apelarea sau trimiterea 
unui SMS in caz de alarma pe numarul 
respectiv

Implicit: null

WiFi

AirLink 
Configure

Configurare WiFi (Necesita aplicatia de smartphone)

Unbind Deconectare unitate centrala de la server

MAC
Se utilizeaza pentru a afisa adresele MAC si IP ale 
modulului WiFi

SoftAP 
Configure

Conectare la WiFi prin hotspot

Settings

Delay

Armed Delay
Setati intarzierea la 
iesire (0~65535 sec.)

Implicit:
40 sec.

Delay Alarm
Setati intarzierea la 
intrare (0~65535 sec.)

Implicit:
30 sec.

Siren Duration
Setati durata sirenei
(0~65535 sec.)

Implicit:
3 minute
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Switch

Arm Beep
Activati/Dezactivati 
beep-ul la armare/
dezarmare (1)

Implicit:
Activ

Siren
Activati/Dezactivati 
sunet sirena cand 
apare o alarma

Implicit:
Activ

Arm SMS
Activati/Dezactivati 
notificare prin SMS la 
armare/dezarmare

Implicit:
Dezactivat

Keypad lock
Activati/Dezactivati 
functia de blocare 
taste (2)

Implicit:
Dezactivat

Backlight
Activati/Dezactivati 
taste iluminate (3)

Implicit:
Activ

Keypad tone
Activati/Dezactivati 
sunet taste

Implicit:
Activ

Delay tick

Activati/Dezactivati 
sunet numaratoare 
inversa la intrare si 
iesire

Implicit:
Activ

Door/Window
open warning

Activati/Dezactivati 
avertizare de fereastra/
usa deschisa dupa 
armare (4)

Implicit:
Activ

Human Voice
Activati/Dezactivati 
avertizarile vocale

Implicit:
Activ
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Switch

SOS Button
Activeaza/
dezactiveaza butonul 
SOS

Implicit:
Activ

Power Alarm
Activeaza/
dezactiveaza alarma in 
caz de lipsa alimentare

Implicit: 
Activ

Fahrenheit

Activeaza/
dezactiveaza afisarea 
temperaturii in grade 
Fahrenheit

Implicit:
Dezactivat

Password

System
Schimbati parola 
sistemului (5)

Implicit: 
6666

User
Schimbati parola 
utilizatorului (6)

Implicit: 
1234

Timer

Arm Timer
Setati o ora zilnica pentru armare automata si Pornire/
Oprire automatizare

Disarm Timer
Folosit pentru a seta o ora zilnica pentru dezarmare 
automata si Pornire/Oprire automatizar

Zone&Sync Setare fus orar. Implicit +8h

Date&Time Setare data si ora

Synchronize 
network time

Pornire/Oprire sincronizare ora folosind 
informatiile retelei WiFi

Implicit:
Pornit

Record

Record
Inregistrare mesaj audio (trimis prin apelare catre 
numerele de telefon presetate in caz de alarma)
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Play Redare mesaj

Delete Stergere mesaj

Duration Setare durata mesaj, intre 0-20 secunde
Implicit:
20 sec.

Alarm log Afiseaza istoricul alarmelor

Arm log Afiseaza istoricul armarilor/dezarmarilor sistemului

Initialization
Intoarcerea la setarile din fabrica. Toate accesoriile si 
parametrii vor fi stersi.

Version
Afiseaza versiunea firmware si adresa MAC a modulului 
WiFi, Versiunea firmware si IMEI-ul modulului GSM si 
numarul de serie al unitatii centrale

Note de subsol

(1) Beep armare:  Cand functia este activata, sistemul va anunta printr-un 
sunet operatiunea de armare sau dezarmare.

(2) Blocare taste: Daca a fost activata aceasta functie, sistemul va bloca 
automat tastatura daca nu se executa nici o operatiune timp de 30 de 
secunde. Pentru a activa tastatura, trebuie sa introduceti parola de utilizator.

(3) Lumina taste: Daca functia este dezactivata, luminile de fundal ale tastelor 
se sting dupa 30 de secunde daca nu se efectueaza nici o operatiune.

(4) Avertizare usa/fereastra deschisa: Daca functia este activata, sistemul 
va genera o notificare de avertizare la iesire atunci cand deschideti o usa 
sau o fereastra dupa expirarea timpului de iesire.

(5) Parola administrator: utilizat pentru a debloca tastatura si pentru a 
efectua setari de la distanta prin SMS.

(6) Parola utilizator: utilizat pentru a debloca tastatura, ca prefix pentru 
comenzile de control de la distanta prin SMS.
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Configurare sistem de alarma

Alimentare unitate centrala
Conectati alimentatorul din pachet la portul USB-C de 5V DC si mutati 
comutatorul bateriei de backup pe pozitia “ON”.

Comunicarea WiFi prin modulul integrat
Daca sistemul dvs. este configurat sa raporteze alarmele si sa accepte control 
de la distanta prin intermediul aplicatiei mobile prin internet, routerul 
wireless la care este conectat sistemul de alarma trebuie sa ramana pornit 
si conectat la Internet in permanenta.

Comunicarea GSM 4G prin modulul integrat
Daca sistemul dvs. este configurat sa raporteze alarmele, sa primeasca 
setari prin SMS sau sa efectueze apeluri vocale, asigurati-va ca este instalata 
o cartela SIM si ca panoul de control este conectat la reteaua GSM/4G. 
Atentionare: Dezactivati condul PIN al cartelei SIM inainte de a introduce 
SIM-ul in unitatea de alarma.

Adaugare si configurare numere de telefon
Sistemul permite salvarea a maxim 5 numere de telefon care vor primi 
notificarile de alarma prin SMS sau apel vocal.

Selectati in meniu: Phone -> 1st Phone, 2nd Phone, 3rd Phone, 4th Phone, 
5th Phone

Apasati tasta ↑ pentru a selecta prima optiune unde veti introduce numarul 
de telefon (maxim 18 cifre) cu ajutorul tastaturii numerice

Apasati din nou tasta ↑ pentru a selecta a doua optiune. Apasati tasta ↓ 
pentru a alege intre On si Off. Daca selectati optiunea On, in caz de alarma 
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va fi trimis un mesaj vocal catre respectivul numar de telefon.

Apasati din nou tasta ↑ pentru a selecta a treia optiune. Apasati tasta ↓ 
pentru a alege intre On si Off. Daca selectati optiunea On, in caz de alarma 
va fi trimis un SMS catre respectivul numar de telefon.

Apasati tasta √ pentru a confirma.

Adaugare/Stergere telecomenzi

Adaugare telecomanda noua
Selectati in meniul principal: Parts-> Remote-> Add.

Pe ecran apare mesajul Synchronising. Sistemul intra in modul de imperechere 
si numara timpul de asociere ramas (maxim 20 sec.).

Apasati un buton de pe telecomanda pentru a trimite un semnal catre panoul 
de control.

Sistemul va afisa Device code has been learnt daca telecomanda a fost 
invatata.

Sterge telecomanda
Selectati in meniul principal: Parts-> Remote->Delete

Folositi tastele ↑ si ↓ pentru a ajunge la pozitia pe care a fost salvata 
telecomanda ce trebuie stearsa.

Apasati tasta √ pentru a confirma. 

Sterge toate telecomenzile
Selectati in meniul principal: Parts-> Remote->Delete all

Se afiseaza numarul total de telecomenzi invatate.

Apasati tasta √ pentru a confirma stergerea tuturor telecomenzilor.
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Adaugare/Stergere senzori fara fir

Adaugare senzor
Selectati in meniul principal: Parts->Sensor->Add

Apasati tasta ↑ pentru a selecta prima optiune, Name, unde veti selecta 
numele senzorului cu ajutorul tastei ↓

Apasati din nou tasta ↑ pentru a selecta a doua optiune, Mode. Apasati tasta 
↓ pentru a alege intre:

•	 Activ la armare partiala- mod atribuit, de obicei, senzorilor sau 
contactelor magnetice de la usile si ferestrele exterioare (perimetrale). 
Senzorul este activ cand sistemul este armat in modul armare totala 
sau armare partiala.

•	 Inactiv la armare partiala- mod atribuit, de obicei, unui senzor (de ex. 
senzor de miscare) dintr-o zona interioara (de ex.: living, hol, dormitor). 
Senzorul ramane inactiv daca armati in modul armare partiala.

•	 24 ore activ- mod atribuit, de obicei, unei zone care contine un buton 
de urgenta, senzor de fum, senzori de CO, senzori de inundatie si senzori 
de gaz.

Pentru a fi utilizat ca sonerie, selectati Doorbell.

Pentru a dezactiva zona, selectati Close.

Apasati din nou tasta ↑ pentru a selecta a treia optiune, unde veti selecta  
cu ajutorul tastei ↓ numarul zonei unde va fi alocat senzorul respectiv. Sunt 
disponibile 0-89. Numarul zonei trebuie sa fie unic. 

Apasati tasta √. Pe ecran apare mesajul Synchronising. Sistemul intra in 
modul de imperechere si numara timpul de asociere ramas (maxim 20 sec.).

Declansati senzorul pentru a trimite un semnal de imperechere catre panoul 
de control.
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Dupa imperechere, va fi afisat mesajul Learning OK.

Editare/Stergere senzor
Nota: inainte de a adauga un nou senzor, opriti senzorii deja imperecheati 
cu sistemul de alarma.

Selectati in meniul principal: Parts->Sensor->Edit

Utilizati butonul ↑ pentru a selecta prima optiune ce contine pozitia pe care 
este salvat senzorul ce trebuie editat. Apasati butonul ↓ pentru a ajunge la 
pozitia dorita.

Apasati din nou butonul ↑ pentru a trece de la o optiune la alta si butonul 
↓ pentru a schimba valorile unei optiuni.

Sterge toti senzorii
 Selectati in meniul principal: Parts->Sensor->Delete all

Apasati tasta √ pentru a confirma stergerea tuturor senzorilor.

Adaugare/Stergere TAG-uri RFID

Adaugare TAG nou
Selectati in meniul principal: Parts-> RFID-> Add.

Pe ecran apare mesajul Synchronising. Sistemul intra in modul de imperechere 
si numara timpul de asociere ramas (maxim 20 sec.).

Apropiati TAG-ul de zona RFID marcat pe panoul de control.

Sistemul va afisa Device code has been learnt daca TAG-ul a fost invatat cu 
succes.
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Sterge TAG
Selectati in meniul principal: Parts-> RFID->Delete

Folositi tastele ↑ si ↓ pentru a ajunge la pozitia pe care a fost salvat TAG-ul 
ce trebuie sters.

Apasati tasta √ pentru a confirma. 

Sterge toate TAG-urile
Selectati in meniul principal: Parts-> RFID->Delete all

Se afiseaza numarul total de TAG-uri invatate.

Apasati tasta √ pentru a confirma stergerea tuturor TAG-urilor.

Imperechere sirena fara fir
Treceti sirena pe modul de imperechere (vezi manualul sirenei). 

Nota: Sirena fara fir nu este inclusa in acest pachet. Produs compatibil: 
Sirena de exterior wireless PNI SafeHouse HS007.

Selectati in meniul principal: Parts->Siren

Sistemul trimite un semnal catre sirena. Pe ecran apare mesajul Learn signal 
sent.

Sirena fara fir va confirma imperecherea printr-un semnal sonor sau vizual 
(vezi manualul sirenei).

Imperechere priza/releu fara fir 
Selectati in meniul principal: Parts->Alarm Socket

Treceti priza/releul fara fir pe modul de imperechere (vezi manualul prizei/
releului). Priza/releul fara fir nu este inclus in acest pachet.

Apasati pe rand tasta ↑ si ↓. Sistemul trimite de doua ori un semnal catre 
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priza/releu. Pe ecran apare mesajul Learn signal sent.

Priza/releul fara fir vor confirma imperecherea. Pentru detalii consultati 
manualul prizei sau releului fara fir. 

Pentru a testa  daca dispozitivul fara fir poate fi deschis si inchis, apasati pe 
rand tasta ↑ si ↓.

Nota: Cand se declanseaza o alarma sonora, priza sau releul fara fir va 
ramane deschis pana cand sistemul va fi dezarmat sau va expira timpul de 
alarma. 

Inregistrare priza/releu fara fir
Selectati in meniul principal: Parts->Socket. 

Pot fi adaugate pana la 8 prize sau relee inteligente.

Treceti priza/releul fara fir pe modul de imperechere (vezi manualul prizei/
releului). Nota: Priza/releul fara fir nu este inclus in acest pachet.

Apasati pe rand tasta ↑ si tasta ↓. Sistemul trimite de doua ori un semnal 
catre priza/releu. Pe ecran apare mesajul Learn signal sent.

Priza/releul fara fir vor confirma imperecherea. Pentru detalii consultati 
manualul prizei sau releului fara fir.

Pentru a testa daca dispozitivul fara fir poate fi deschis si inchis, apasati 
tasta ↑ “On” si tasta ↓ “Off”.

Nota: Puteti deschide si inchide priza sau releul fara fir din aplicatia de mobil 
Tuya Smart. 

Inregistrare si redare mesaje
Prin sistemul dvs. de alarma puteti inregistra un mesaj vocal (de maxim 20 
sec.). In cazul declasarii unei alarme, puteti primi un apel vocal cu mesajul 
respectiv pe numerele de telefon presetate. Nota: pentru a putea trimite 
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un apel sau SMS de alarma, trebuie sa introduceti un SIM GSM in unitatea 
de comanda.

Selectati in meniul principal: Settings-> Record

Vorbiti cu un ton normal al vocii

Inregistrarea se opreste automat dupa expirarea timpului presetat

Sistemul reda automat mesajul

Apasati tasta √ pentru a salva mesajul

Puteti asculta din nou mesajul inregistrat, il puteti sterge sau ii puteti 
modifica durata maxima accesand optiunile din meniul Record.

Armare/Dezarmare automata
Puteti seta armarea si dezarmarea zilnica la anumite ore.

Selectati in meniul principal: Settings ->Timer-> Arm Timer sau Settings 
->Timer-> Disarm Timer

Folositi tasta ↑ pentru a schimba optiunea si tasta ↓ pentru a schimba 
setarea.

Apasati tasta √ pentru a confirma.

Configurare prin SMS
Puteti configura sistemul de alarma de la distanta, prin SMS.

Textul mesajului difera in functie de comanda care se doreste a se trimite 
catre sistemul de alarma.

Trimiteti mesajul la numarul SIM instalat in sistemul de alarma. Veti primi 
pe telefon un SMS de confirmare daca setarea s-a facut cu succes.

Nota: Exemplele de mai jos utilizeaza parola de administrator implicita: 
6666.
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Setare numar de telefon prin SMS

Comanda Functie

51 1-ul numar de telefon

52 al 2-lea numar de telefon

53 al 3-lea numar de telefon

54 al 4-lea numar de telefon

55 al 5-lea numar de telefon

Sintaxa mesajului de trimis: 

*Parola administrator*Comanda107xxxxxxxx, A, B*Comanda207xxxxxxxx, 
A, B*

Simbolul * marcheaza inceputul si sfarsitul sintaxei si este folosit si ca 
separator intre comenzi.

07xxxxxxxx, A, B

In acest sir: 

07xxxxxxxx reprezinta numarul de telefon (pana la 18 cifre)

A folosit pentru a activa (1) sau a dezactiva (0) apelul vocal in caz de alarma

B folosit pentru a activa (1) sau a dezactiva (0) notificarea prin SMS in caz 
de alarma

Exemplu:

Pentru a seta primul numar de telefon 0710123456 si pentru a-i activa doar 
notificarea prin SMS in caz de alarma si pentru a seta al doilea numar de 
telefon 0720654321 si pentru a-i activa numai apelarea vocala, atunci mesajul 
SMS de trimis catre sistem va avea forma:

*6666*510710123456,0,1*520720654321,1,0*

In aceasta sintaxa:
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6666 este parola de administrator implicita

51 este comanda pentru setarea primului numar de telefon

0710123456 este numarul de telefon

0 este functia apel telefonic dezactivata

1 este functia SMS activata

Interogare setari sistem prin SMS
Prima interogare:

Sintaxa mesajului de trimis: *6666*62*

Veti primi pe telefon un mesaj de forma:

SYSTEM set:

SN: xxxxxx (numarul de serie al sistemului de alarma)

LANGUAGE: English (limba sistemului)

ENGINEER PASSWORD: 6666 (parola de administrator)

USER PASSWORD: 1234 (parola de utilizator)

GSM CSQ: 17

Wi-Fi RSSI: 0

A doua interogare:

Sintaxa mesajului de trimis este: *6666*90*

Veti primi pe telefon un mesaj de forma:

SYSTEM set2:

APN: CNMET (numele Access Point)
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GPRS IP: x.x.x.x:x (IP-ul serverului si portul)

NTP: ...

TIME ZONE: +08:00 (fusul orar)

SERVER: GLOBAL

Interogare numere de telefon prin SMS
Sintaxa mesajului de trimis este: *6666*51*

Veti primi pe telefon un mesaj de forma:

PHONE set:

1: 07xxxxxxxx, A, B

2: 07xxxxxxxx, A, B

3: 07xxxxxxxx, A, B

4: 07xxxxxxxx, A, B

5: 07xxxxxxxx, A, B

07xxxxxxxx reprezinta numarul de telefon (pana la 18 cifre)

A poate fi 1 sau 0 , adica apelul vocal in caz de alarma activat sau dezactivat

B poate fi 1 sau 0 , adica SMS in caz de alarma activat sau dezactivat

Efectuarea unui apel vocal prin intermediul sistemului 
de alarma
Cand va aflati in interfata principala, apasati direct tastele numerice pentru 
a forma numarul de telefon pe care doriti sa-l apelati. 

Apasati tasta √ pentru a confirma.

Apasati tasta ↓ pentru a sterge.
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Armare/Dezarmare sistem de alarma

Armare totala
Pentru a arma sistemul de alarma, procedati dupa cum urmeaza:

Din telecomanda: apasati tasta 

Prin panoul de control: apasati tasta 

Prin TAG-ul RFID: apropiati TAG-ul de zona RFID marcata pe panoul de control

Prin aplicatia Tuya Smart: apasati tasta Away. 

Prin comanda SMS. Sintaxa mesajului care trebuie trimis catre sistem: 
1234#1, in care 1234 este parola de utilizator si 1 este comanda de armare. 
Daca pe numarul dvs. de telefon aveti activata functia de trimitere SMS in 
caz de armare, veti primi un mesaj de confirmare.

Armare partiala (perimetrala)
Pentru a arma sistemul de alarma, procedati dupa cum urmeaza:

Din telecomanda: apasati tasta 

Prin panoul de control: apasati de doua ori tasta 

Prin aplicatia Tuya Smart: apasati tasta Home.

Prin comanda SMS. Sintaxa mesajului care trebuie trimis catre sistem: 
1234#3, in care 1234 este parola de utilizator si 3 este comanda de armare. 
Daca pe numarul dvs. de telefon aveti activata functia de trimitere SMS in 
caz de armare, veti primi un mesaj de confirmare.

Dezarmare
Pentru a dezarma sistemul de alarma, procedati dupa cum urmeaza:

Din telecomanda: apasati tasta 
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Prin panoul de control: apasati tasta 

Prin TAG-ul RFID: apropiati TAG-ul de zona RFID marcata pe panoul de control

Prin aplicatia Tuya Smart: apasati tasta Disarm. 

Prin comanda SMS. Sintaxa mesajului care trebuie trimis catre sistem: 
1234#2, in care 1234 este parola de utilizator si 2 este comanda de dezarmare. 
Daca pe numarul dvs. de telefon aveti activata functia de trimitere SMS in 
caz de armare, veti primi un mesaj de confirmare.

Alarma de panica
Pentru a declansa manual alarma, procedati dupa cum urmeaza:

Din telecomanda: apasati tasta SOS

Prin panoul de control: apasati tasta SOS

Prin aplicatia Tuya Smart: apasati tasta SOS.

Informatii generale despre sistem
Cand are loc o intrerupere a energiei electrice AC 230V, sistemul va continua 
sa functioneze pe baterie timp de cateva zeci de minute.

Baterie descarcata: 

Cand bateria incorporata este descarcata, veti primi notificare pe ecranul 
panoului de control. Conectati cablul de alimentare inclus si mutati 
comutatorul pe ON pentru a incarca bateria.

Baterie descarcata senzor: 

Fiecare senzor fara fir adaugat in sistem are o baterie interna. Sistemul 
detecteaza starea bateriilor senzorilor si afiseaza mesajul “Sensor Low 
Battery”, daca bateriile sunt descarcate. Inlocuiti bateriile sensorului 
respectiv.
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Tamper: 

Cand a fost detectat o actiune de tip Tamper (incercare de manipulare, de 
distrugere a panoului de control), sistemul genereaza o alarma.

Notificare prin SMS sau apel vocal in caz de alarma
Cand se declanseaza o alarma sau apare o problema de sistem, o notificare 
prin SMS sau un apel vocal va fi trimis la numarul de telefon care a fost salvat 
in sistemul.

Dupa ce ati preluat apelul, veti auzi mesajul vocal inregistrat anterior in 
sistem  si veti fi anuntat vocal asupra locatiei unde s-a declansat alarma. 

In continuare, veti auzi mesajul: “Apasati 1 pentru armare, apasati 2 pentru 
dezarmare, apasati 3 pentru monitorizare, apasati 4 pentru a vorbi”. 

Daca aveti confirmarea ca este o alarma falsa, apasati 1 pentru a anula 
alarma care este in desfasurare.

Specificatii tehnice

Alimentare 5V DC/1A (prin port USB-C)

Acumulator de backup  Litiu Ion 3.7V/1000mAh 

Consum in standby <200mA

Consum in alarma <650mA

Consum sirena <300mA

Intensitate sonora sirena cu fir 100dB

Intensitate sonora sirena incorporata 80dB

Frecventa/Putere RF 433MHz/10mW

Frecventa/Putere WiFi 2.4GHz/100mW

Frecventa/Putere Bluetooth 2.4GHz/2.5mW

Frecventa GSM 2G, 4G: 850/900/1800/1900MHz
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Format codare 1527/2262

Temperatura de operare -26°C ~ +80°C

Dimensiuni unitate centrala 180 x 115 x 20 mm

Declaratie UE de conformitate simplificata
ONLINESHOP SRL declara ca Sistem de alarma wireless PNI SafeHouse 
HS600 este in conformitate cu Directiva EMC 2014/30/EU si Directiva RED 
2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil 
la urmatoarea adresa de internet:

https://www.mypni.eu/products/8044/download/certifications
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English - Certificate of quality and commercial warranty
The products identified in this certificate based on the trade name and the 
sole series number S/N benefit by a commercial warranty as follows:

The warranty period for natural persons is 24 months as of the delivery date 
for the manufacturing and material defects. 

The warranty period for legal entities is 12 months as of the delivery date 
for the manufacturing and material defects.

The cables, adaptors, consumables, batteries, accumulators, battery 
chargers, transformers, microphones, earphones, aerials which are part of 
the products or are delivered with them shall have a commercial warranty 
of 6 months as of the date of the product sale to the end consumer. The term 
of warranty shall be calculated as of the invoicing date of each product 
individually. 

The average term of the product service life is 48 months subject to the 
compliance with the assembly and operation instructions accompanying 
the product.

The commercial warranty shall not impair the consumer rights provided by 
the applicable legislation in force, namely Emergency Government Ordinance 
140/28.12.2021 on certain issues related to contracts for the sale of goods, 
the Government Ordinance 21/1992 on the consumer protection as 
subsequently amended and supplemented by Law 296/2004 on the 
consumption code as subsequently amended and supplemented.

Romana - Certificat de calitate si garantie comerciala
Produsele identificate in acest certificat pe baza denumirii comerciale si a 
numarului unic de serie S/N, beneficiaza de o garantie comerciala dupa cum 
urmeaza:

Perioada de garantie pentru persoane fizice este de 24 luni de la data livrarii 



60

pentru defectele de fabricatie si de material.

Perioada de garantie pentru persoane juridice este de 12 luni de la data 
livrarii pentru defectele de fabricatie si de material.

Cablurile, adaptoarele, consumabilele, bateriile, acumulatorii, 
alimentatoarele, transformatoarele, microfoanele, castile, antenele care 
intra in componenta produselor sau se livreaza impreuna cu acestea au 
garantie comerciala de 6 luni de la data vanzarii produsului catre consumatorul 
final.

Termenul de garantie se calculeaza de la data facturarii fiecarui produs in 
parte.

Durata medie de utilizare a produsului este de 48 luni cu conditia respectarii 
instructiunilor de montaj si utilizare care insotesc produsul.

Garantia comerciala nu afecteaza drepturile consumatorului prevazute prin 
legislatia aplicabila in vigoare, respectiv Ordonanta de Urgenta 140/28.12.2021 
privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri, 
OG 21/1992 privind protectia consumatorilor cu modificarile si completarile 
ulterioare si Legea 296/2004 privind codul consumului cu modificarile si 
completarile ulterioare.

EN - Please download the full version of the warranty certificate:

BG - Моля, изтеглете пълната версия на гаранционния сертификат:
DE - Bitte laden Sie die Vollversion des Garantiezertifikats herunter:

ES - Descargue la versión completa del certificado de garantía:
FR - Veuillez télécharger la version complète du certificat de garantie :

HU - Kérjük, töltse le a jótállási jegy teljes verzióját:
IT - Si prega di scaricare la versione completa del certificato di garanzia:

NL - Download de volledige versie van het garantiecertificaat:
PL - Pobierz pełną wersję karty gwarancyjnej:

RO - Va rugam descarcati versiunea completa a certificatului de garantie:
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EN - Please download the full version of the user manual

BG - Моля, изтеглете пълната версия на ръководството за 
потребителя

DE - Bitte laden Sie die Vollversion des Benutzerhandbuchs herunter
ES - Descargue la versión completa del manual de usuario

FR - Veuillez télécharger la version complète du manuel d’utilisation
HU - Kérjük, töltse le a felhasználói kézikönyv teljes verzióját

IT - Si prega di scaricare la versione completa del manuale utente
NL - Download de volledige versie van de gebruikershandleiding

PL - Pobierz pełną wersję instrukcji obsługi
RO - Va rugam, descarcati versiunea completa a manualului de utilizare




